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THE BOASTS OF THE BLACKS OVER
THE WHITES

(JAHIZ)

Translaton by I Khalidi*

In the name of God, the Mereiful, the Compassionate:

May God protect and preserve you: may He bring vou the job ol obeying
Him and accept you among those who win His merey.

You mentioned (may God protect vou lrom deception) that vou have
read my essay on the controversy between children ol Arab parents and
those of non-Arab mothers, and the reply of the latter together with the
reply of their maternal uncles, and that I make no mention therein of the
vaunts of the blacks. Know, God protect vou, that in fact [ delayed doing so
on purpose. You also mentioned that you desired that I write to you about
the vaunts of the blacks. Therelore, T have written down for you what comes

to mind of their hoastings. _
Al-Asma‘i said: “Al-Fizr, a slave of the Fazara (tribe) who had a hole in
- his carlobe. said: "Harmony is” quick to zlljiS(' throughout all creation.
“ Thus goats do not come near sheep as long as there are goats. The lamb
keeps clear of'a heast with claws and does not feel at ease with the hoof.™
“Abu Zyd al-Nahwi recited the following verse:

“Were it not for harmony, man would perish.”

Shaddad al-Harithi, an cloquent and scholarly man, said, “T asked a
black slave-girl in the desert, “T'o whom do you belong, black woman?” *'T'o
the master of city-folk, O bald one,” she replied.

‘Are you not black?’ T asked.

‘Are you not bald?” she answered.

‘How annoyed you are by the truth!” I retorted.

‘It is you the truth has annoyed,’” she said. *Do not he insolent if you want
to be respected, and to desist altogether would be more seemly.”™ Shadad
added, “When I spoke to her I really thought I was a match for even the
people of Najd (in cloquence). By the time she left me, IHelt Iwasnotevena
match for my slave-girl.”

“Aimerican University ol Beir.
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Al-Asma‘i said: “Isa ibn ‘Umar said: Dhu'l-Rumma said: ‘May God
curse the black slave-girl of the house of so-and-so; how expressive and
cloquent she was! 1 asked her once, ‘How is the rain in your region?” She
answered, “We were rained upon to our satisfaction.”

L he Virtues of the Blacks

Lugman the Wise was one of the blacks, and it is he who says: “There are
three types of men whom you do not know except in three moments: the
moderate man in moments of anger, the courageous man in moments of fear
and the friend in your moments of need.™ He said to his son, “If you wish to
keep a man’s company, make him angry heforehand. If he deals justly with
vou, well and good: il not, beware of him.™ "They report no more than this
from him hecause there are so many of his sayings from which to choose.
Surpassing all this is God’s praise for Lugman and His calling him **the
Wise,” as well as his testament to his son.

Sa'id ibn Jubayr was also one of them. Al-Hajjaj klll(‘(l him at the age of
4() six months hefore al-Hajjaj’s own death at the age of 53. Sa’id was the
most God-fearing and pious of men and the most eminent companionof Ihn =
*Abbas. The scholars of hadith doubt the veracity of those who hand down
traditions from the circle of Ihn *Abbas except traditions which include

Sa‘id ibn Jubayr. His father was a maiela of the Asas tribe, and Sa'id himself
was a mawela of the Umayyads. When he was klllcd men said: “Weareall in
need of him.” : .

Also among the ranks of the blacks was Bilal the Abyssinian, may God
be pleased with him, of whom *Umar ibn al-Khattab, may God be
pleased with him, said “Abu Bakr is our lord, and he manumitted our lord
(Bilal) while Abu Bakr yet comprised a third of the Muslim community.”
Mihja* was also a black. He was the first to dic in battle for the cause of God.
And of their number was also Al-Miqdad, the first whose mount carried him
forward in the cause of God. So too was Wahshi, who slew Musaylima the
Liar. He used to say, “I killed the best of men,” meaning Hamza ibn “‘Abd
al-Muttalib, may God be pleased with him, “and the worst of men,”
meaning Musaylima the Liar. Of their number was Makhul, the scholar of
law, and al-Hayqutan, the poet pre-eminent in sound judgement, reason
and resolution. It is he who says of friends: “You know not a [riend until you |
develop a close relationship with him at home and accompany him on
travel.” o

Julabib was of their number. It is narrated of him that when the
Messenger of God, may the blessing and peace of God be upon him, set out
once on a raid, he said to his [ollowers: ““Are you missing anyone?” And they
“replied, ““We are missing so-and-so.” Again hc came out to ask: “Are you
missing anyone?” ““We are missing so-and-so,” they replied. When he asked-
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the third time, they replied, “No.”
look for him.”

5
He said, ““But I cannot find Julaybib;
I'hey searched for him and found him lying dead among
seven men whom he had slain. The Prophet, may the blessing and peace of
God be upon him, said, “‘He killed seven before they killed him. He isof my
(kin) and I of his.”” Then he gathered him up in his arms and carried him
until they dug a grave for Julaybib, and he had no bier other than the arms
of the Messenger of God. They do not mention whether he was washed for
burial.

Of their number too was Faraj the cupper, a man of upright character
and noted for his honest testimony. He was manumitted by Ja‘far ibn
Sulayman. The story goes that he served Ja'lar for a long time, trimming
his moustaches and beard and dressing him up. Ja'far never knew him to
err in word or deed, so he said, By God, I shall test him. If his behaviour is
the result of wise intent and purpose, Ishall free him, marry him ofl' and
make him rich. Ifit e otherwise, Ishall know how to deal with him.”” So one
day, while Faraj was (uppmg him, he askeéd him, “Slave, do you cup
yourscl?” :

“Yes,” he answered.
“When?™ he askcd
~““When necessary,” he replied.
“And do you know when it is nec L\bdl\”) * Ja'far asked.

“I know most times, but sometimes I make mistakes,” he replied.
~“What do you cat?” he asked. ,

“In winter,” he said, (182) ““I eat thick sweet dakabarah. In summer I eat a
tasty and sour sikbaja.” ‘

Ja'far carricd out his promise to him.

Faraj 1s the man of whom Abu Fir‘awn wrote (rajaz):

Clear the way, my wife walks before me.

I am the dear friend of Faraj the cupper.”

I'hey said of Faraj that his spirit was so just, noble, God-fearing and pious
that his patrons among the children of Ja‘far and the notables of Mirbad
would not want him to give testimony except in straightforward legal cases
where no conflict arose.

As for al-Hayqutan, he was the author of the following poem which the
Yemenites cite in their polemics against Quraysh and Mudar and which the
Persians and Abyssinians cite against the Arabs. Jarir had once seen al-
Hayqutan, a black man, wearing a white garment on a feast-day and spoke
the following verse (sari'):

“When he appeared in public, he looked like

The penis of an ass wrapped in papyrus.”
When al-Hayqutan, who was then in Yamama, heard this line, he went into
his house and composed this poem. (tawil):
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“Although my hair is curly and my skin black as coal,

I am openhanded and my honour s untarnished.

My black colour is surely no cause for shame,

For on the day of fearful battle I strut and haughtily brandish my sword.
If, in spite of the inadequacy of your own glory, you would dare hoast

thusly, (then know this): ‘
The followers of the Negus have more cause for glory among men than

ou!
W;/ICH al-Julanda, Ibn Kisra, Harith, Hawdha, the Copt, and the vener-
able Caesar all refused Islam,
It was of all kings only the Negus who attained good fortune (by
accepting Islam); '

" And thus his kingdom lasted long, imperturbable and prosperous.
Lugman was of their number, as was his son and his mother’s son,
And Abraha too, the king whose fame cannot be gainsaid.

Abu Yaksum invaded the very heart of your territory,

Yet you were as numerous as the grains of sand, or cven more!

You were like water birds, pounced upon ' ‘

In a deserted spot by grey-coloured birds of prey with crooked talons.

Had anyone but God desired to defend the Holy Sanctuary,

You would have learned your lesson, and the man of experience is more
knowledgeable. v '

No other glory have you than that your homes lace the Sanctuary
and that your fires burn in its vicinity.

A fearless general among you would slowly pick his way (toward us),
Only to be confounded by us at some times, or to flee at others.

All you can claim for an honour is the divine prophethood,

For it is not in your power to defend the Shrouded Sanctuary.

You claim that you are men who have never been subjugated and you do

not pay Tribute:

(I say that) you would find it casier to pay a levy than to flce!

Had any king the desire to conquer your land,

Surely the Magawil of the Himyarites would have descended upon it.
Yours is‘a land which offers neither summer nor winter resort;

Nor does its water gush forth like Ju’atha.

There is no pasturage lor the male oryx, nor hunting ground;

Only trade centers, and trade is despicable.

(Jarir), are you not a member of the Kulayb tribe? And your mother, is

she not a ewe?

Your fat sheep are the source of both your shame and your boasting!™
Now when al-Hayqutan says: o
“When al-Julanda, Ibn Kisra, Harith, hawdha, the Copt, and the
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venerable Cacesar all refused Islam,™

he is referring to the time when the Prophet, may the blessing and peace of
God be upon him, wrote to the Banu Julanda, but they did not believe. The
same was true of Chosroes, of Harith ibn Abi Shamir, of Hawdha ibn *Ali al-
Hanali, of the Mugawgis, the leader of the Copts and ruler of Alexandria,
and of Cacsar, the emperior of Byzantium. However, the Banu Julanda did
embrace Islam some time after they received the Prophet’s letter, whereas
the Negus embraced Islam before the conquest {of Mecea) and so retained
his dominions while God deprived the others of their prosperity. As for
Cacsar, although some ol his dominion has survived, he has been chased out
of every spot accessible to cloven hool, and his only defenses have hecome
the bay, towering mountains, fortilied castles, the wintry scason, snow and
rain. The pocet also hoasts of Lugman and his son.

When the poet says: o

“Abu Yaksum invaded the very heart of your territory, _

Yet you were as numerous as the grains ol sand, or even more!™
(186) he is referring to the Master of the LElephant when he marched on
Mecca to destroy the Ka'ba. The poct is saying: ““You were as numerous as
the grains of sand, so why did you flec from him, none of you coming out to
confront him until he reached the outskirts of Mecca?”” Mecca 1s the mother
of cities. 'The home of the Arabs is the Arabian Peninsula and Mecea is one
of its urban centers, but since it is the most ancient and the most important
town, it is considéred the “mother™ of the peninsula. For this reason the
conquest of Mecca is vreferred t as the “conquest of conquests™. Similarly,
the Fatiha of the Book is called the “maother of the Book™.

The Arabs sometimes refer to an object a the “mother™ of another which
it did not beget. For example, they say: “He struck him on the ‘mother’ of
his head,” or they speak of the “mother of Hell”. The guest refers to his
hostess as the ““mother of my bed™. A nomad plagued by fleas at the house of
a woman where he was a guest spoke the following lines (rajaz):

“Mother of my bed, may I be deprived of your face;

May the Lord of the Heavens rescue me from your town

And from the sting of a flea, which T fear will be the death of me.

[ spend my night in vigourous scratching,

Like a mangy camel that scratches itself during the rest-stop.”™

God, may He be exalted, singled out Mecca and the Ka'ba in the
following verse of the Qur’an:

“The first holy shrine built for mankind was that at Bakka,

a blessed spot and a guidance to the world.™

The poet means to say: Il Mecca is raided — and Mecca is the mother
of cities, in which 1s located the Holy Sanctuary, your claim to glory — then
it 1s as if you have all been raided.”
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When the poct says:

“All you can claim for an honour 1s the divine prophethood.

For it is not in your power to defend the Shrouded Sanctuary.

You claim that you are men who have never been subjugated and vou do

not pay tribute:

(I say that) you would find it easier to pay a levy than to {leet!™
the word al-lagah means a land which does not pay a tax to kings. The word
al-aryan means the hharaj, more particularly a tribute paid by subjects. In
this context, the poet *Abid ibn al-Abras says (walir):

“They disdained to submit to kings and thus are lagah (1.c., non-

subjugated);

When they are called to war, they answer the call.”
‘The poet means: “You say that you arc exempt [rom taxation and pay
neither kharaj nor aryan. But paying the Aharaj is casier than flight and
surrendering  your homeland, although you vastly outnumber your
attackers.”

When the poet says:

“Yours is a land which offers neither summer nor winter resort;

Nor docs its water gush forth like Ju'atha,”
he means that the conquest of Mecca has never been tempting, or else the
people of Yemen and other nations would have conquered it Tt is neither a
summer hor a winter resort, for the Meccans seck cold weather in 'T'a’if and
warm weather in Jidda. Ju’atha is a spring in Bahrayn: there is nothing in
Meccca that compares with this.

When the poet says:

“There is no pasturage for the male oryx, nor hunting qmun(l

Only trade centers, and trade is despicable,”
he means that Mecca has no places for recreation, and huntmg there is
forbidden by the law. There are only merchants there, and merchants are
despicable. The poet says that the Meccans are generally considered weak
and that no king would approve of depriving them of therr livelihood. Such
livelihood, in any case, would not satisfy the needs of kings. The Meccans
are a people who are incapable of protecting themselves. This is why the
Jahiliya poct Mu‘awiya ibn Aws said (mutacjarib):

“Many a wineskin I bought from a store, swarthy

Like a dark man. I struck the mouth down upon its neck;

Its body was like a leprous hand.

(I carried them) to a greedy Arab merchant, or the wine-store

Of a jabbering non-Araly wearing carrings.”

The poet intended all this to apply to Quraysh. He savs that they alj‘(‘;;;
merchants who take refuge in the Holy Sanctuary, and when they set forth:

" they festoon themselves with the fruit of date palms and the best of trees so-
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that they would be recognized and no one would kill them.

As for the lines:

“(Jarir), are you not a member of the Kulayh trihe? And vour mother,

1s she not a ewe? '

Your lat sheep are the source of both your shame and vour hoasting!™
the Kulayh tribe is accused of intercourse with their sheep, as are the tribes
ol al-A'raj and Sulaym. The tribe of Ashja* is accused of intercourse with
their goats.

Al-Najashi said (tawil):

“If only one of the tribes of Quraysh had vililied me

Other than the goat buggers, Sulaym and Ashja‘!”

Al-Farazdaq said (walir):

“As long as T live, T shall not sacrifice-a milk ewe of a man from the tribe

ol A'raj.

IF T spend my money, who knows, the ewe may beget a hoy!”

Another pocet said (walir):

“IEyou wish to raise the price of a she-ass, indicate to the Darimi

tribesman that i is for sale. o
He will kiss its hack and, but for its deyness, would draw near to its
huttocks. ; ,

The Darimi, once he copulates with the she-ass, would want his mouth

~to rceach hers.” ‘

*Abd ihn Rashid said (tawil):

“They are an evil tribe; their best men are like their worst.

For themr sheep they are hoth ram and shepherd.

When one of their brides is decked out for her groom,

‘The spotted ewe is the loudest in weeping.™
‘This is why al-Akhtal said (kamil):

“Go call to your sheep, Jarir,

For in the wilderness your soul has tempted you to evil.”

This 15 why al-Hayqutan says:

“(Jarir), are you not a member of the Kulayh tribe? And vour mother, is

she not a ewe?

Your fat sheep are the source of both your shame and your boasting!”
"The shame 1s their reputation with their ewes. As for their hoasting, the poct
imphies that they can only boast of their sheep and cannot even rise to the
level of camels.

Another example of the boasts of the blacks, the Zanj and the
Abyssinians, aside from what we have cited {rom the poem of al-Hayqutan,
is the response written by Sanih ibn Rabah Shar when Jarir ibn al-Khatafi
ridiculed the tribe of ‘Faghlib in the following lines (kamil):

“Scek not for maternal uncles in the tribe of Taghlib,
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For even the Zanj have nobler uneles than they.”
Sanih was angered. and he ridiculed Jarir and boasted of the Zanj in the
following limes (kamil):
“How is it that this dog from the Kulayb reviles us,
Secing that he is no match for Hajib and “Iqal?
A man who compares the she-ass Maragha and her son (Jarir)
1o al-Farazdaq is indeed unjust and unreasonable.
I vou were to meet the Zanj in the battle formation,
You would mdeed meet noble heroes,
Ask Ihn “Amr, when he sought out their spears,
If he did not in trath find the spears of the Zanj long.
They hercaved Zivad of his son and dismounted for battle.
“And when they dismounted to head the call to combat. what a battle!
In their courtvards were tethered their warhorses,
While vou had only ewes and lambs corraled in yvours.
[hn Nadba, a warrior in your ranks. was one ol our sons.
As were Khufall, bearer of great hurdens.
And the two sons of Zubayba, “Antara and Harasa.
We do not see the like of them in vour ranks.
Ask Ihn Javtar, when he marched against our homeland,
What destruction he met when they attacked him.
And Sulavk, that mightly lion, or that great lord “Abbas,
When they attack, they surpass vou in valour.
Of their number o s Ihn Khazim ibn “Ajla.
Who surpassed all tribes in courage and integrity.
Sons they all were of noble women, themselves descendents of noble
WOmen:
They are lions who brimg up cubs.
We have indeed more noble maternal uncles than Kulayh:
But vou. in truth, have uncles more vile,
The sons of al-Hubaly are generous in their hlows against the foc,
But also generous with their food in wintertime when the north wind
howls.™
The Ihn “Amr mentioned by the poet is Hafs ibn Zivad ibn Amr al--
"Ataki. who succeeded his father as prefect of police for al-Hajjaj. When,
Raban Shar al-Zanji gained ascendency in the Buphrates region, Hals iy
Zivad marched against him. Rabal killed him and his men and plundered:
his camp. -
As for Ibn Jaytar, his full name is al-Numan ibn Jaylar ibn "Ubad b
Javtar ibn al-Julanda. He had attacked the land ol the Zanj, who stew hime,
and Tooted his camp. -
The poet then mentioned the sons of Zanj women where they resemble (|' 
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the Zanj i courage and pride. He cited Khufal ibn Nadba, “Abbas ibn
Mirdas and the two sons of Shaddad, “Antara (the lovd of) knights and his
brother Harasa, as well as Sulayk ibncal-Sulaka. These are the lions among
men, the strongest of heart and the most courageous. For this, they are
proverbial. OF their number also is “Abd Allah ibn Khazim al-Sulami and
the sons ol al-Hubab, *Umayribnal-Hubaly and his hrothers. Al-Jahhalibn
Hakim was also one of them.

They also boast of Raban, brother of Bilal. and of his standing and picty.
as well as of *Amir ibn Fuhayra, who was present at Badr and died as a
martyr on the day of Bi'r Matuna, when those present saw him heing raised
up by God between Heaven and carth so that he had no carthly grave (193).
Of thetr number oo is the family of Yasir,

They say: “Ghudall, companion of “Ubavd Allah ibhn al-Hurr, was one of
us, and none on carth matehed hun courage: alone, he would intercept a
caravan with all its guards and escort. So was Ka'hawavh, companton olal-
Mughira ibn al-Fizr. whose courage was proverbial.” They also sav: “Of
our number too was Marbah al-Ashram, the voung stave of the general Abu
Bahr. He came over from Syriain the days of Qutayba ibn Muslim. Men
avoided an encounter with b, anc his reputation is widespread.™ They
add: " Al-Maghlul and his sons are of ournumber, and they are overseers (of
property). No one on carth is more knowledgeable about the desert, more
steeped inits lore or better informed about it than theyv, And among our
ranks was Aflah, who single-handedly raided the caravans of Khurasan for
twenty years. Malik ibn al-Rayh was able to kill him only by trampling his
under hool in the middle of the night when Afah was in a drunken stupor,
‘The proot of this is in the verse of his son (tawil):

“Were it not for draunkenness, Malik, vou would have found

That he was brother to the russet-hued Tion, or rather surpassed him.™

As (the blacks) say: “We have ruled over the domain of the Arabs from
Abyssinia to Mecea, (194) and our word was law throughout this territory.
We defeated Dhu Nuwas and killed the gral of Himvar, You, however,
never conquered our homeland. Your own poct said (tawil):

‘Rivat with his army destroyed Ghumdan and demolished its roof.

He whose attack was shattering,. ~

The Abyssimians surrounded it at night and razed to the ground

An cdilice erected by the dgral in hygone davs.

With Rivat was a multitude of black Abvssinians,

Like lions of al-Shara wearing leopard skins.™

And (the Zanj) say: “Kabajala too was one ol us; and of all those who ever
ascended the Sulayman Canal or fought in individual combat, there was
nonc¢ to match-him. (195) The forty men who rose up in revolt in the
Euphrates region in the days of the judge Sawwar ibn “Abd Allah were also
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from among our ranks. They evicted the people of the Luphrates 1(‘010n
from their homes and wrought terrible carnage among the pe ople of Ul)ulla
The man who decapitated “Isa ibn Ja’ [dl in ‘Uman with a Bahrayniscy thc
when none dared to do so was one of us.” They add: “All men agree that in.
1o nation on carth is generosity as prevalent or as preponderant as among
the Zanj; and these two characteristics, (courage and generosity), have -
never been found in any but a man ol noble character.”™

Of all nations, that of (the Zanj) is the one most naturally disposed to
measured and rhythmic dancing as well as to the mecasured and rhythmic
heating on the drum, without any training or formal study. No nation on.
carth has more melodious voices, and there is no language on carth lighter -
on the tongue than theirs. No nation on carth is more distinetin theirspeech
and drawls less than they. There is no nation on carth where you will not ™
find one who lisps, stammers, falters or has a speech defeet — exeept among”
them. When an orator rises to speak in the Zanj language in the presence o-l“».";
the king, he continues from sunrise to sunset but resorts neither to:
digressions nor to pauses until he finishes his speech. No nation on carth”
has men of stronger hodies or greater stamina than they: a man from among
them could lift a heavy rock which a group of heduins or others would l)c'::‘
incapable of lifting. They are courageous, strong- hodied and generous, and®
these are the characteristics of nobility. (196) In addition to his virtuous
character and lack of mischicl, you will always find the Zanji in a (rood_'

mood, smiling and dcbonair, This 1s nobility.

To those who claim that the Zanj are generous because they are [(‘(l)lc '
minded, unreflecting and shortsighted, we would reply: What a ])(1\-011(‘(1
compliment you have paid to generosity and honesty! According to your
analogy, the most intellectual and the most se holarly of men must ()[‘
necessity be the most niggardly and the least charitable. ‘

We have seen that the Slavs are more miserly than the Byzantines, whllc
the latter are more thoughtful and possess more vigourous minds. But
according to your analogy, the Slavs should he more liberal in spirit and
more generous than the Byzantines. We have also noted that women are
feebler in mind than men, and children are feebler in mind than both; while
children are more miserly than women and women more feeble-minded
than men. If greater vigour ol mind renders its possessor more niggardly, the
child would have been the most virtuous among men. Yet we kn()wd['
nothing on carth worse than a child: he is the most deceitful, the pettiest
intriguer, the greatest glutton, the most miserly, the least charitable and the
most cruel of men. The child abandons these traits only by slow degrees, in
so far as he gains in reason and therefore in the performance of worthy deeds.
How then can feeble-mindedness be the cause of the gencrosity ol the
Zanj? You conceded generosity to them and then stated something which
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cannot be proven true. We have demonstrated to you how your argument in
this context may be refuted by the use of the proper analogy.

Your argument would further entail that the coward should be more
rational than the brave man, the treacherous man more rational than the
faithful, and sull further that the restless man should be more rational than
the patient. But you cannot argue in this manner since these qualities are
God’s gilts to mankind: reason is a gift, moral character is a gift, and so are
generosity and courage.

The Zanj say to the Arabs: “Itis an indication of your ignorance that you
thought us fit to marry your women in the days of the Jahiliya, but when the
(egalitarian) justice of Islam was established you thought this reprehensible,
even though we did not avoid you. The desert, on the other hand, is full of
our brethren who intermarried with you, became chiefs and lords, protected
your honour and sheltered you from your enemy. You made proverbs about
us and magnified our kings, in many instances preferring them to your own.
This you would not have done if you had not thought us superior to you in
this respect.

“When al-Namr ibn Tawlab spoke the following line of verse
(mutaqarib): ‘

‘(Misfortune) befell his reign as it befell Tubba®

And the great king Abraha,’
he exalted him over the kings of his own nation.

“Labid ibn Rabi‘a recited the following (kamil):

‘If ever a man could i this life attain cternity,

That man would have been Abu Yaksum.'

This is a portrayal of virtue the like of which has never hefore heen ascribed
to anyonce.” ’

(The Zanj) add: “*Another example of your preferring our kings to your
own arc Labid’s verses (kamil):

‘Nights overcame what remained of the family of Muharriq;

Nights that had done their work with Tubba‘ and Heraclius,

Nights that had vanquished Abraha, he whom you found staying in the

palace chamber of Mawkal.’ »

He thus preferred Abrah (although he) wished to treat all the other kings as
cquals.”™

They state: “From Abyssinia came ‘Ukaym the Abyssinian, who was
more cloquent than al-*Ajjaj. The scholars learned from him just as the Iraqi
scholars learned from al-Muntaji* ibn Nabhan.” Al-Muntaji‘ was a man
from Sind with a hole in his earlobe. He came to the desert as a child and
came out more eloquent than Ru’ba.

When Hakim ibn *Ayyash al-Kalbi recited the verse (basit):

“Do not boast of a maternal uncle from the Asad tribe;
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Even the Zanj and Nubians are nobler uncles than they.™
‘Ukaym the Abyssinian made the following 1(‘1()111(1(‘ (basit):

“On the day of Ghumdam we werc lions, as the Arabs well know:

And on the day ol Yathrib we were the stallions of the Arabs,

On the night of the Llephant their hearts deserted them:

Every one of them fled, riding on his pack-saddle. .

The Negus is one of us, whercas Dhu'l-“Aqgsayn is your brother-in-law:

(Of our number) was the grandfather of Abraha, the protector of Abu

Talib. o

Even if I forgive ‘Adnan for mocking us,

What (can beosaid) for Himyar, especially when gencalogy s chse ust(P

They are donkey-drivers, gathered from every quarter

As a net gathers fish from the brimming tumultuous sea.”

Ghumdan as a citadel where the king who ruled the Yemen reside (l
When the Abyssinians conquered the Yemen, the king there was a Per siang
The Abyssinians destroyed the citadel, exceept for some remnants which
were demolished after the coming of Islam by *Uthman ibn " Allan, may God
be pleased with him, who said, “The vestiges of the Jahiliya must Ie
erased.” In the citadel there was a cistern topped by a dome ol asbestos;
concerning which Khalaf al-Ahmar wrote the following (mutaqdul)) -

“And the cistern of ashestos, destroyed by

Marauding Abyssinians when they attacked its king.”

Concerning this cistern, Qudama, the wise man of the East and dll

alchemist as well, wrote the following (tawil):

“He kindled his fire inside it, and were the fire

To burn forever the cistern would not be consumed.” :
This is because if a firm were to be kindled on ashestos for a thousand years,
the ashbestos would not grow hot. The naptha flame-throwers smcdl‘

themselves with asbestos before they go into the fire.
Labid recited the following (walfir):
“My friend, do you not sec the lightning lash at mighnight,
Like the light of the flame in the wick?
It kept me awake, bhut moved toward Najd after a stillness
As my companions sat astride their saddles.
Low-lying clouds, laden with rain, in which arc glimpsed
Silhouettes of Abyssinians, advancing with spears and lances

Labid used this imagery because when the Abyssinians d(l\dll( ¢ \«1111
their lances and spears, their bows and swords, their standards, their horses
and their clephants, along with their dark colours and their huge l)()tl‘i:C‘
you would experience terror the like of which you have never hefore sccn

~heard of or imagined. L

When ‘Ukaym says:
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“And on the day of Yathrih we were the stallions of ‘the Arabs,”
itis a rcference to Musrifibn “Ugba al-Murri when he allowed Medina to be
pillaged. It is claimed that the blacks and the army committed shameful
deeds, concerning which a poct from Mudar recited (wafir):

“Ask Musrif al-Murri about vou,

That morning when he abandoned the virgins to his troops.

The Zanj, in their fury, debauched vou,

And the Syrians surged forth like ferocious lions.

It was Wahriz and his Persians who defended you

When the king of Abyssinia ruled in Dhamar.

He defiled vour progeny with blackness of colour

And a penis like a donkey’s organ.”

(202) He makes mention here of the raping both of Yemen by the
Abyssinians and of Medina by Musrif.

When the poet savs:

“They are donkey-drivers, gathered from every quarter

As a net gathers fish from the brimming tumultuous sea,”
he accepted what story-tellers relate of Himyar — that they were drivers of
donkeys. By shubayla (a small net) he meant Shabaka (a net).

‘The Dlacks say: *"This is an example of our virtue: the Prophet, may the
blessing and peace of God he upon him, prayed only at a funcral or at a
graveside except in the case of the Negus, for whom he prayved while he was
in Medina although the Negus was buried in Abyssinia.”

‘They add: *"The Negus gave Umim Habiba, daughter of Abu Sufyan, in
marriage to the Prophet, may the blessing and peace of God be upon him,
The Negus summoned Khalid ibn Sa‘id and appointed him her legal
guardian and, in the name of the Prophet, may the blessing and peace of
‘God be upon him, offered a dowry of 400 dinars.™

They state: “Three items passed to vou from us: first, the civet, which is
the sweetest-smelling, most luxurious and noblest of perfumes; second, the
litter, which provided more covering for women and hetter protection for
the inviolable; and third, the codex, which saleguards and protects its
contents better and is more handsome and practical.”

They say: “And we strike more terror into the heart and are more
imposing to the eye, just as the black-wearing (‘Abassids) are more terrible
to the eye and more imposing to the heart than the white-wearing (‘Alids),
and just as night is more terrible than day. Black is always more terrifying.”

In deseribing their camels the Arabs say: “The wine-coloured are fast, the
red produce much milk, and the black are astonishingly beautiful.” This
applies to camels. (As for other heasts, the blacks) say: “Black horses are
more beautiful and sturdier, as black cows are more attractive and more
beautiful, and their skins more valuable, more uselul and longer lasting.
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Black donkeys are more expensive, more attractive and studier, and black™
sheep produce richer milk and more cream. The dark brown in (‘()lOLlr'.f'_{;.
produce more milk than the red, while every mountain and boulder is dryeifﬁ_?i
and harder in texture if it is black. The black lion cannot be resisted.”

The sweetest of all dates 1s the black, which also is of greatest value and is-
longest lasting. Date palms are more vigorous if their stems are l)la(‘k_'-f"
A saying of the Prophet declares, “Follow the great black colour,” and the:
poet al-Ansari recited (tawil):

“I am 1n debt, but my debts are not a liability to me,

(For they are offset) by towering date palms, tall and pruned,

And by every heavily laden date palm whose trunk appears

To have been smeared with pitch or the blood of sacrificial animals.”

(The blacks) say: “The prettiest green is the one closest to black.” (xod,
may He be exalted, said: “And besides these two are two gardens.” In
describing them and arousing longing for them, God called them “dark.
green.”” Ibn ‘Abbas, interpreting this word, sal(l “The green (of the two"
gardens) has become dark through irrigation.’ :

No wood on earth is better imber, more expensive, heavier or more fr
of worms, nor more fitting to be engraved upon than cbony. It is so dense

homogencous, smooth and impenctrable that of all wood, precious or
otherwise, only ebony sinks in water. In this respect it outstrips cven certain
kinds of stones which do not sink while cbony sinks immediately.

Man is most scemly to look at as long as his hair remains black. This is llow
man’s hair will appcar in Paradise. The most noble thing in man are the
pupils of his eyes, which arc black. The most precious kohl is made’ of
antimony, which is black. This is why a saying of the Prophet declares that
God will cause all the faithful to enter Paradise furless, beardless and their
eyes blackened with kohl. The most uscful organ in man is his liver, by
which his stomach is regulated and his food digested. When all this is sound,
the body is healthy. The liver is black. The most precious and valuable thing
in man is the black bile of his heart, which isa black blood clot located inthe
middle of the heart. It performs in the heart the function performed in the
head by the brain. One of the most delicious and desirable things in a
woman is to kiss her lips, and the lips are loveliest if they verge on the l)la( k.
Dhu‘l-Rumma recited the following (basit): ‘

“A woman with dark green lips, reddish-dark, magcnta

Asare her gums, and her teeth are fine and glittering.” i

The most dcllghtiul and coldest of shades is black. As says a- poet
composing in the rgjaz matre:

“Pitch-black in colour,

Like the shade cast by boulders.’
Humayd ibn Thawr recited (tawil):

bl
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“We sought shade in a cave while our mounts

Sought the shadows of tall shade-giving trees,

In trees with black shadows that resemble nuns

Who abstain [rom wine and neither cat nor drink.”

God made the night a time for peace and rest and the day a time o carn
one’s living and to toil.

A further prool that darkness. from another viewpoint, is associated with
intensity and severity, excitement and activity is the proliferation of snakes
and scorpions and the potency of their poisons at night, as well as the
excitement and fury of wild beasts, the quickening of pain and the
appearance of ghouls. All these things become active at night. (The blacks)
say: “In this respect too we resemble the night.”

They also say: *The deepest of midday naps, the most healthy, the
qui('kcsl to come when you want them and the slowest to go away when you
do not, 1s the nap lhat takes place in dar km ss when curtains are drawn and
doors are (l()s( .’ _

They say: “There is no colour more profound in its essence and more
consistent in its beauty than black. A current proverh to describe how far
away something is, runs as lollows: You will not sce this until tar becomes
white and the raven becomes grey-haired.”

According to the philosophers, black is the aceident lhal fills a locus.

The most precious perfumes are musk and amber. They are both black.
The hardest rocks are black. Abu Dabbil al-Jumahi recited the following
lines in praise ol al-Azraq al-Makhzumi, whose name was *Abd Allah ibn
‘Abd Shams ibn al-Mughira (basit):

“My thanks to you indeed have no end,

So long as there are rocks in the valleys of Lebanon.,

You are one worthy of praisc and precious in value,

Just as onc cannot find fault with the Black Stone.”

The Arabs boast of black colour. If'it is said, “How can this be so, sceing
that the Arabs spcak of someonce as pure white, bright white, white and
white-browed?;” we would answer: They are not referring in this context to
whiteness of skin, but rather to noblllt) and purity of character. The Khudr
(of Banu) Muharih boasted of their black skin. The blacks are called khudr
(lit., ‘green’) by the Arabs.

Al-Shammakh ibn Dirar recited (tawil):

“The she-camels set off in the evening from Zarud (with the setting

sun) covering

Zubala with a dark (akhdar) cloak of the night.”

A poet recited the following in the rajaz metre:

“Until the morning unsheathed me from a dark (khadir) night,

As the hero unsheaths his hardy sword.”
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They call from akhdar because it is hardy, since akhdar signifies black.
Al-Harith ibn Hilliza recited (munsarih):

“When we sped our camels from the palm leaves of Bahrayn

Galloping on until our camels reached al-Hisa’,

We then defeated the troops of Ibn Umm Qatam

Lven though they possessed dark (hhadra’) Persian armour.”

Al-Mubharibi recited the following, boasting of his membership in the
Khudr clan (basit): ‘

“From the Khudr (clan) of the tribe of Qays am I held to be desc cnded

by every man ol virtue; :

Not casily led, refusing to endure injustice, and agile.”

The clan of Mughira are the Khudr of the tribe of Makhzum. “Umar Ibn
‘Abd Allah ibn Abi Rabi‘a ibn al-Mughira al-Makhzumi recited the
following lines, which are also attributed to al-Fadl ibn al- *‘Abbas al-Lihbi
(kamil): ' ‘

“l am al-Akhdar, known to all,

The man of dark (akhdar) skin in the land of the Arabs,

Whocver secks me out in contest seeks out a noble man,

One who fills the bucket up to the knot in the rope.’

‘The Khudr of the Ghassan tribe are the royal house of Jalna. A\l (;hassam
recited (basit):

“Al-Hakam held me to be descended from the royal Khlldl lords »'

Who paid the blood-money to the people of Baris.™ '

Hassan (ibn Thabit) or some other poet made mention of the I\hlldl of
the tribe of *Ukaym in the following verse (basit): e

“You arc ncither from the clan of Hashim, a noble Ihmily,

Nor from the clan of Jumah, Khudri and mighty.”

They add: “The ten lordly sons of ‘Abd al-Muttalib were very l)ld(k in
colour and large of body. When ‘Amir ibn al-Tufayl saw ‘them
circumambulating (the Ka‘ha) like dark ¢ amcls he said, *“With such men as
these is the custody of the Ka‘ba preserved.” ’

‘Abd Allah ibn ‘Abbas had very dark skin and was large of body. The
family of Abu Talib, the most noble of men, is more or less black- Loloured.

(The blacks) say: “T'he Prophet, may the blessing and peace of’k‘God
be upon him, said, I was sent to the red and the black.” Itis well known that
the Zanj, Abyssinians and Nubians are not called either white or red and
have no other name but black. We know that God, may He be exalted; sent
his Prophet to the whole of humanity, both Arab and non-Arab, and when

- the Prophet says, ‘T was sent to the red and the black,” and we are, for: him,
“neither red nor white, it means he was sent to us. Therelore, when hc says
‘black’ he means us, for men cannot but fall within these two catogories. If
the Arabhs are red, then they must be counted among the Byzantines and
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Slavs and the people of Faris and Khurasan; but if they are black, then that
designation must have been derived from our name. Infact, the Arabs when
they were included in our number were called black even though they are
swarthy and dark, just as the Arabs treat the feminine form of masculine
personal names as masculine. Since the Prophet, may the blessing and peace
of God be upon him, knew that the Zanj, Abyssinians and Nubians were
neither red nor white, but black, and since God, may He be exalted, sent
him to the black and the red, he placed us and the Arabs on an equal footing.
In fact, we are the black rather than they. Since the term black is applied to
us, we arc the pure black whereas the Arabs are only approximations to
purity. Hence we preceded them to the call of Islam, and their name is a
derivative of ours. For it is we alone who are called black, while they are not
called black unless they are counted of our number.”

They add: ““You (Arabs) sce glory in multitude, and we are the most
numerous of men and have the most progeny. We are of two kinds: ants
and dogs. If you were to match all the Arabs with the ants in number,
the ants would surpass them. What if the dogs were to be added to their
number? And then, what if you were to add the people of Abyssinia, Nubia,
Fazzan, Marawa, Zughawa and other kinds of black tribes?

“Qahtan is not close to ‘Adman in any respect. We, however, are closer to
the Abyssinians and our maternal kinship is closer to theirs than that of
‘Adnan to Qahtan. If you cite the differences in languages, then the
language of the ‘Ajuz of the Hawazin tribe (differs from the language of the
eloquent men of Hijaz). Languages may differ even though they have the
same origin and might be similar even though lhéy have a different origin.
He who has visited nearest and farthest Khurasan, as well as the nearest and
farthest regions of Jibal and Faris, would know that languages might differ
depending on the different characteristics of regions, although in origin they
are one.”’

(The Zanj) add: “You (Arabs) have never seen the real Zanj, but only
those taken captive and brought [rom the coasts of Qanbalu and its jungles
and valleys. These are but our menials, our riffrafl, our slaves. The people of
Qanbalu have neither beauty nor brains. Qanbalu is the name of the place
where your ships drop anchor before (the scamen) go ashore. The Zanij
are of two types, Qanbalu and Lanjuya, just as the Arabs are either
‘Adnan or Qahtan. You have never met anyone from the Lanjuya, neither
from the coasts nor from the hinterland, for if you were to meet them you
would forget beauty and perfection.

“If'you ask: ‘How so, since we have yet to meet a Zanji who has the brains
of even a child or a woman?,” we would reply: Since when have you
encountered among the captives of Sind and Hind men of reason,
knowledge, education and morals, that you seck such men among the Zanj
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captives fallen into your hands? You are well aware of what Hind possesses
of the Sciences of arithmatic and astronomy and the secrets of medicine, of
Hindi craftsmanship with the lathe and Hindi carpentry, of their pdmtmgs'.‘
and their many wondrous crafts. How is it that desite the numerous Hindi
captives you have enslaved, not one was found among them with such skllls,_‘
or onc who possessed even one tenth of such skill? ;
“If you then say: ‘Men ol honour, reason and knowledge are drawn:_
toward the interior regions near the scat of royalty, while these are mere:
servants, louts and hired labourers who dwell on the coasts. in thicke
deltas and islands, and arc hired workmen and fishermen,” we wouldj
answer: This d])pll(S to those of us whom you have secn as well as to others‘
whom you have not seen, and our answer to you is the answer you gave us.”
They say: “If the progeny of Zanj men and women who married were to.
remain in the land of Iraq beyond the age of puberty, they would take over
the country by virtue of their numbers, their tenacity, their knowledge and
their expertise. But while the children of Hindi men and women, of
Byzantine men and women and of Khurasani men and women remain
among vou and in your country, like their fathers and mothers, lhc
child of a Zanj couple does not remain heyond the age of puberty. Indced_,_
we would not encounter even one such case in ten thousand except whena
Zanj man marries other than a Zanj woman, or a Zanj woman other than: a
Zanj man. And were it not for the fact that a Zanj man and woman ralelyb
desire marriage with strangers, by now we would be in a position to sce the
numerous progeny of Zanj men. But a Zanj woman can hardly summon
enthusiasm for other than a Zanj man.” They add: *“The same holds true Ior
your white men, who can barely summon enthusiasm to reproduce hom
Zanj women. The Zanj W()mdn is also qquicker to conceive by a Zanj man
than she is by a white man.’ ;
They say: “You can hardly count amongst. your numbers anyone: to
whom one hundred of his own offspring were horn exceptifhe wercac allph
in which case it would be so because of the multitude of his concubines. But
such cases will not be found among the rest of you. The Zanj, however,
would not consider such a number either large or surprising, hecause 1S
frequent in their country. For the Zanj woman delivers about fifty times In
fifty years, with two children in cach delivery. The total 1s more than ninety,
because it is claimed that women cease to deliver when they reach the age of
Ssixty, except what is related about the women of Quraysh in partic ular.
“T'he Zanj are, of all God’s creatures, the ones most solicitous about théir
women, and their women likewise about them. They are also I)Ctte
disposed than other women
“Ponder upon what we thC said and argued. For we have ICldtLd
historical material and quoted poetry, and we have known you (Ambs) and

4
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other nations as well.”

Al-Farazdaq was the most knowledgeable man about women and had
tried all races but did not find their like. This is why he married Umm
Makkiya the Zanj woman and remained constant to her, leaving other
women because of the qualities he found in her. In this context, he recited
the following (rajaz):

“Many a young woman {rom among the girls of the Zanj

Walks with an oven (vulva) brightly lit,

Rounded like a cup made of heather wood.”

Dananir, daughter of Ka‘bawayh al-Zanji, lived with A‘sha Sulaym. She
was very black in colour. One day he saw her hands dyed with henna and
her eyes with black kohl, and he recited the following (rajaz):

“She dyes the palm of her hands, palms as if clipped off from her forearm.

She dyes the henna with her black colour.

She seems, with the kohl in her pencil,

As il she is applying kohl to her eyes with part of her skin.
When she heard these lines, she answered (tawil):

“Uglier than my colour is the blackness of his arse
Contrasting with his skin, which is like palm pith or even whiter.”
People began to call him black (arse) and the street urchins took up the cry,
so he divorced her. On the morning of their wedding he had recited,
“Dinars (Dananir) are of poor alloy,” (215) and she had replied (wafir):

- “Whiteness of head is more vile than my black (olour

And grey eyebrows are the real scandal.”

He held off her for awhile and then began again to attack her. When she
disgraced him, he divorced her.

They say: “And il white men regard black women with other than lustful
eyes, the same is true of black men and white women. In fact, sexual desires
are matters of custom and, in most cases, of imitation. For example, the
people of Basra [ind Hindi women and their daughters, as well as the women
of the Aghwar, the most desirable. In the Yemen the most desirable women
are the Abyssinians and their daughters; for the people of Syria the most
desirable women are the Byzantines and their daughters. In fact, each
people lust for their imported slaves or their captives, with some exceptions
— but one cannot deduce from the exceptional.”

They add: “The most [ragrant smelling breaths and the sweetest and the
most watery mouths are those of the Zanj. Dogs have the most fragrant
mouths among beasts.”

They say: “Darkness is good for the eye. If the eye is diseased and one is
concerned for it, there can be no better medicine for it than sitting in
darkness with the patient holding a black rag (over it), for darkness is (good)
for eyesight and eyesight is the most valuable thing in a human being.”

3
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They say: “Black men are more numerous than white. The most that the .
whites can count their own are Faris, Jibal, Khurasan, the Byzantines, Slavs ;
Franks and Avars and little else beyond these. On the other hand, the
blacks can count the Zanj and Abyssinians, Fazzan and Berber, Copts and.{;}
Nubians, Zaghawa and Marawa, Sind and Hind, Qamar and Daybul, -
China and Masin. The sea is more extensive than the land, and the islands 0[?}5.5-’
the sea between China and the (lands of the) Zanj are teeming with blacks.
Among such places are Sarandib, Kala, Amil and Zabaj and the islands oﬂ‘.;
the coasts of India, China and Kabul, as well as the coastlines of these an(as
The blind Ishtiyam used tosay: “There are more black men than white men, "
more rocks than mud, more sand than loam and morc salt water thar,’

sweet.”” :
They add: “The Arabs are of our number, not of the whites, because their:®
colouring is closer to ours. The Hindis have a more conspicuous colouring
than the Arabs and they are counted among the black nations. Since lhc'ﬁﬁ:"
Prophet, may the blessing and peace of God be upon him, said: ‘I wassent to .
the red and the black,” it is common knowledge that the Arabsare not redy,
as we mentioned above. This is reason enough for the Arabs and us t"'o;
boast against all white races if the Arabs care to do so. If they decline to do*
s0, then the honour we mentioned belongs to us above all others.”
We also say: “If we surpass your number by reason of the Zabajalone, we'
would still clearly be superior to you in merit. When the king of the Zabajis.
angered by the inhabitants of a kingdom and they do not ward him ofl'by:
paying the kharaj, he sends them a thousand sumbuga with a thousand men in’
cach, with instructions not to flog or fight them. Rather he orders his men to
take up quarters amongst them indefinitely until they buy them off by
paying the kharaj. What these invaders consume in cating, drinking,
nourishment and clothing is many times more damaging to the inhabitants
than the amount of kharaj due. They either ward them off by paying the
kharaj, or the king sends another fleet of a thousand sunbuga. The (local) ruler,
then finds no alternative but to stave him off by meeting all his demands and
is not secure in mind that the king may not be incensed and destroy him
together with the population of his realm.”
(As the blacks) relate: “Once the king of the Zabaj alighted near an
estuary which measured several parasangs in area. As he sat at table in his
tent on the bank, he heard a woman wailing. ‘What was that?”” he asked,
and stopped eating. They told him that it wasa woman whose son had fallen
into the estuary and was devoured by a crocodile. ‘Can anything exist in_.the
same spot where I am that shares with me the right for the killing of men?”he
said, and jumped up and dived into the estuary. When his people saw him,
they dove in to the last man and stirred up the estuary, even though it
measured several parasangs, until they had bagged every single crocodile
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with their own hands.” It is said that the people ol Zabaj and its estuaries
account for more than hall the population of the earth.

They say: “"T'’he ends of the inhabited carth are all people with black men.
The peripheries of the inhabited earth are more populous than the central
regions, just as the circumference of the windmill which faces the wind is
wider and longer than the short pivot of the windmill. Let us compare this to
the balcony surrounding a house. One does not realise its full dimensions
because of 1ts narrowness, but we f{ind it larger in area than the building
itsell.”

Beyond the Zabaj there are no white men, as is the case with all the lands
of the blacks who live at the peripheries and in the farthest zones of
habitation. (The blacks) say: “'This, then, is proof that we outnumber you,
and since we outnumber you, we have greater cause for boasting. Your own
poct said (sari‘):

““You ar¢ not more than him in number,

Yet glory belongs to the greater in number.”

They add: “"T'he Copts are a branch of the blacks. (Abraham), the Friend
of (God) the Merciful, sought them out (for marriage), and to him was born

“a son and prophet of great importance, the ancestor of the Arabs, Isma'il,
upon whom be peace. The Prophet, may the blessing and peace of God be
upon him, also sought them out for his progeny, and his son Ibrahim was
born to him. "The angel Gabriel called the Prophet by the Aunya (Abu
Ibrahim).

They say: “The Black Stone is from Paradise. Copper when it grows
darker in colour is more valuable and of better quality. Whoever considers
black an ugly colour (should bear in mind) that there is nothing uglier or
more revolting than the Franks, Byzantines and Slavs with their excessively
lanky, thin and reddish hair, the red hair of their heads and beards and their
white cychrows and eyelashes. Among the blacks there are no white
cyclashes: these are found only among you. Nor are there any among the
blacks who are born cither prematurely or beyond their natural term.”

They say: “In addition, we possess a knowledge of philosophy and
speculative theology, and we are the most refined of men. As an explanation
for our blackness we maintain that God, may He be exalted, did not make us
black in order to disfigure us, but rather it is environment that made us
black. The proof of this is the fact that there are black tribes among the
Arabs, such as the Banu Sulaym ibn Mansur. All who dwell in the Harra
other than the Banu Sulaym are also black. They use Ashban slaves as
shepherds, water-carriers, workers and servants and take Byzantine women
for wives. By the time three generations have passed, the Harra has changed
their colour to the colouring of the Banu Sulaym, for this Harra is so unusual
that its gazelles and ostriches, its insects and flies, its foxes, sheep and asses,
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its horses and its birds are all black. Blackness and whiteness are in fact:”
caused by the properties of the region as well as the God-given nature of
water and soil and by the proximity or remoteness of the sun and th
intensity or mildness of its heat. Such differences in colour are not the result
of any deformity or punishment, disfigurement or shortcoming. What s true::
for the territory of the Banu Sulaym is true also {or the lands ol the Turks:.:
When one sees their camels and amounts and every other Turkish thing:
belonging to them, it is as if one were seeing only one object. Everything the:
Turks own is Turkish in appearance. The ghazis this side of al-"Awasim?-
sometimes come across Byzantine sheep and others all mixed together, but:
they do not mistake the Byzantine sheep for the Syrian becausce of lhe'j_»
‘Byzantineness’ they discern in the former. Again, we might come upon
people, the offspring of Beduin men and women, who have settled
Khurasan, and we would not doubt that they were the barbarians there.::
‘This is prevalent in everything. Thus we would find the locusts and worms of
vegetables and flowers green in colour, as we might find the lice on the head,
of a young man black, white when his hair turns grey and red if he dyes hi :
hair with henna. Hence the black colour of us Zanj is just like the colour of::
the Banu Sulaym and of the other Aral tribes enumerated at the l)cglnnmq?a
of this discussion.
“The excessive blackness of black men is like the excessive whiteness of
white men. The same holds true for the brown colouring produced by theu‘f
mixture, as well a for attire and general appearance, for crafts and for food:.
and desires.”
A poet, praising Usaylim ibn al-Alnaf al-Asadi, made mention of thc ;
black colour of the Yemenite Arabs in the following lines (tawil):
“There stands Usaylim, whose place cannot be hidden
From searching eye or attentive ear.
He belongs to the select company of honourable chicltains
Who, when they mention their descent, and other men
Fear the ring of the (royal) gate,
Loudly clash their arms.
Black sweet-smelling musk gives a lustre to the parting in his hair,
~ And perfumed oil (reveals) his scalp, the hair receiving from his brow
If a group of black Yemenites contrive to weave him a woolen doak
They would have to make it thin and wide
Some white men ridiculed a slave of the Banu Ja‘da because ofhisc oloux
so he recited the following (basit): :
“Some men have ridiculed me because of my colour. I said to them:
Only an excessively stupid man can fault me thusly. ‘
Even though my colour is reddish black and my skin s rough
My character is white. ' ST
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I satisty friends and protect womenlolk travelling in their litters,

Confronting the point of the fance; and 1 bear the kunya (Abu)‘l-Saraq.”

The wile of *Amr ibn Sha’s used to treat ‘Irar ibn ‘Amr harshly. He was
the son of a black woman, and in reference to this “Amribn Sha's recited the
following, in which he deseribed the children of Abyssinian and Zanj
women (tawil):

“Has she not heard that I have come to myself and grown humble

So that I no longer requite the vicious with viciousness?
" Like a man ol courage, 1 bow my head in silence; ,

For if the courageous man found it proper to use his teeth, he would

bite most harshly.

She wanted to humiliate ‘Irar, and whoever wants

To humiliate him is indeed unjust.

Allhough ‘Irar is not light in colour,

Yet I'love the brown man with broad and perfect shoulders.

If you really are mine and cherish my principles,

Be for him like butter for the preservation of which the skin has been

coated with date butter.

Or else depart like a mounted traveller, stocked for five days,

Who does not tarry on his way.”

As for the Hindis, we find that they arc considered preeminent in
astronomy and arithmcli(‘ 'l‘hcy arc parli(‘ularly (I‘amou%) for gcoman(‘y

medicine and in par ll(,llldl thc cures tor 1()dlhsomc, (lISCdSLb. llluls Is l]lL art
of fashioning chessmen and of carving and painting images to be placed in
prayer niches or in similar places. To them also belongs the game of chess,
the noblest of games and the one that demands the most planning and
perspicacity. Theirs too are Qal‘iya swords, and they are the most adept and
dexterous of men in wiclding them. They excel in incantations which are
effective against poisons and pains. They have marvellous chants. They have
the kankala, which consists of a single string stretched over a calabash and
takes the place of the strings of the ‘ud and sanj. They have all sorts of dances
and nimble steps, and they are particularly adept fencers. They possess the
knowledge of stewardship. To them belongs the art of magic, fumigation
and medical lecches. They have a seript which combines the letters of many
languages and many other scripts as well. They have much poetry, long
discourses and skill in philosophy and belles-lettres. The hook Aulila wa
Dimna was translated from their literature. They are men of wise counsel
and courage; none are more patient than they. They wear fine clothes and
~have laudable manners, which are reflected in the use of toothpicks, hair
";;urlcrs and the siweak, ihtiba’, the parting of hair and the dying of hair. hey
“have beauty, good looks, gr d(,c‘,ﬁll form and fragrant bhody odour. Their
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women are proverbial. From their land Hindi aloes is brought (as a.g‘lh) t();j
kings, which no aloes can match. From their land originated the science oix‘fr“
meditation  and incantations  which  render poison hzu‘n?lcss. I'he?
computation of the stars began in their land, and men took it Ir‘().m thcn.i. '
Adam, upon whom be peace, when he descended from Paraside, alighted m
their country. o

They say: “Among the vaunts of the

Zanj are their clear throats and;
melod

1ous voices. You will find this in singing slave-girls if they a“jhvo'r.n\;'
among the girls of Sind. Yet another virtue is that of all black slaves, none 13

a better cook than the man from Sind, who is the one most naturally:
| disposed 1o the hest cooking. A

nother of their vaunts is that m()m'y—(‘l1;111‘9_,‘01‘-5-‘;"
do not entrust their money-bags and treasuries to any except the men .lromzf.
Sind and their progeny, for they find them more efficient in the aflairs Ot_;.
monctary exchange, more mindful and more trustworthy. Hardly anyone
will find the keeper o

“a money-changer’s purse or kevs to be a son ()i'l.j
a Byzantine or of a Khurasani. Merchants have found them such a
blessing that when the money-changers of Basra and the spice 1r1(".1‘(“llanlf'E
saw how much money and land Faraj Abu Rawh al-Sindi mz.l(lc for 1115
master. every one ol them bought himselfa slave from Sind, coveting o gam
what Abu Rawh had gained for his master.” '

He said: *Abd al-Malik ibn Marwan used to sav: "Al-Adgham is the lo}_“i(;iv’
ol the people of the East,” meaning “Ubayd Allah ibn Abi Bakra, wh‘o was.
the blackest of blacks. Tt is he who is intended i the following verse of ‘Al)»d}
Allah ibn Khazim:

“An Abyssinian abyssined Dy Abvssinians,™ ' :

This. in sum. is what came © m'y mind of the vaunts of the l)lél('k.& \\(
wrote carlier about the vaunts of Qahtan and will speak later, God \r\'l-llll]‘gs
of the hoasting of “Adnam against Qahtan in much of what they said.
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